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Capitotuf I

Vdzuta-i o gondola? Nu?
Atunci sd ti-o descriu amdnuntit: e-o barcd
O b ig nuit d- aici, cu linii lun gi,
Uqoard dar solidd, gi-o incarcd
Sculpturi, Ia provd.. Pe-apele addnci
Gondolier, o mLnd-alene, parcd
Ar fi-ntr-o luntre un sicriu - si-aici
Nu afldnimenea, ce faci, ce zici.l

LordByron, Beppo

Venefia, marf,1-9 septembrie 1820

,,M5dulare, midulare peste tot", se gAndi Francesca Bonnard
privind cu atenfie tavanul. Cu un secol sau doud in urmi, familia
Neroni ficuse o pasiune pentru stucaturi. Perefii si tavanele pala-
zzo-ului pe care il inchiriase erau o feerie de fructe, flori gi falduri
din ipsos. Cel mai tare o fascinau amorasii numifi putti, care se cd-

ldrau prin cele mai neasteptate colluri, ridicAnd draperii turnate gi
strecurAndu-se printre ele, in ciutarea a cine gtie ce. Se agdtau de
ramele tablourilor pictate pe pereli 9i de medalioanele aurite de dea-
supra usilor monumentale. Dominau numeric de departe nimfele cu
sinii goi ascunse prin colpri 9i bdrbafii cu umeri musculosi care
susfineau coloanele.

Erau tofi bdiefi gi tofi in pielea goali. Prin urmare, atunci cAnd ri-
dicai capul nu vedeai, in prima clipi, decit o pidure de midulare mi-
cufe - cel putin patruzeci, degi azi i se pdrea ci sunt mai multe. Oare
se reproduceau spontan, sau erau rodul orgiilor cu nimfe gi giganfi

l ln cele ce urmeazi, traducerea fragmentelor din poemul Beppo al,Iordului
Byron ii apartine lui Virgil Teodorescu. (n.tr.)
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ce aveau loc noaptea? in cei trei ani de cAnd se afla la Venefia, Fran-

cesca vizitase un numir important de case opulente. A ei ar fi putut
cigtiga premiul pentru demenfd decorativi - daci nu se organiza

vreun concurs de organe reproductive masculine imature.

- N-ar trebui si-mi pese, spunea, dar sunt atAt de tulburdtoa-
re! La prima viziti, tofi oaspefii mei rimAn cu gurile cdscate spre

tavane 9i perefi. Dupi o maturi anaJizd., am ajuns la concluzia ci
Dante Alighieri gi-a format imaginea infernului dupd ce a vizitat
Palazzo Neroni.

- N-au decAt si se holbeze cAt vor, ii replica prietena ei, Giulietta.
in timp ce invitalii tdi se uiti la putti, tu ii poli examina pe ei in voie,

fird a pirea prost crescuti.
Formau o pereche ce se completa perfect. Francesca era inalti gi

exoticd, in timp ce Giulietta era genul de mignond nostimi. Chipul
ei in formd de inimioari gi ochii ciprui inocenli ii dideau un aer de

pugtoaici, degi avea doudzecigi gase de ani, cu numai unul mai pulin
decAt Francesca. Ca experientd insi, era cu secole mai in vArsti decAt

prietena ei.

Francesca Bonnard era congtienti ci nimeni nu ar fi numit-o we-
odati nostimd. Mogtenise trisiturile mamei sale, in special ochii
remarcabili, verzi 9i migdalafi. Pirul ei cdprui gibogat trida mogteni-

reafrancezd,, din partea bunicii pe linie paterna. Restul provenea de

la Sir Michael Saunders, nemernicul ei tata, gi de la strimogii aces-

tuia. Membrii familiei Saunders erau in general inal$, prin urmare
presa de scandal o poreclise ,,Uriasa" sau ,,Amazoana" in articolele
sordide dedicate procesului de divor! prin care trecuse.

Despirlirea de John Bonnard, care fusese innobilat recent sub

numele de Lord Elphick, se incheiase cu cinci ani inainte, odati
cu toate visurile despre dragoste gi birbafi pe care le putuse nutri.
Acum igi purta cu mAndrie statura gi alegea anume haine ce-i puneau

in evidenli rotunjimile corpului elansat. Birbafii o tridaserd gi o ri-
niseri unul dupi celdlalt, dar ea lisase totul in urmd. in prezent, ei

erau cei care ii cergeau atenfia.
Peste pufin timp urma si vini cAfiva tocmai in acest scop. De asta

nu-si invitase prietena in camera mai mici gi mai pufin opresivi de

lAngi budoarul ei, aflat intr-o aripd separatd. Acel salonag, aproaPe

lipsit de putti, erarezervat prietenilor apropiafi, gi nu era siguri ci
vreunul dintre oaspelii pe care ii agtepta merita aceasti fistincfie'
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Nu se gribea si ia o decizie in acest sens. Se ridicd de pe sofaua unde
stAtuse toliniti intr-o pozifie ce ar fi socat-o pe fosta ei guvernanti
gi se indrepti spre fereastri.

Cursul de apd spre care dddea nu era Canal Grande, ci una din-
tre ramurile majore ale increngiturii de artere secundare, numite
rii, ce traversau oragul in toate sensurile. Fdri a se afla departe de
Canal Grande, locuia intr-unul dintre cele mai linistite cartiere
ale Veneliei.

Cu vAntul puternic gi ploaia care bitea darabana prin burlane
gi pe acoperigul de tabli, dupd-amiaza aceea era destul de agitat6.
Francesca se uiti mai atent pe fereastri 9i clipi nedumeriti.

- Dumnezeule, cred ci vdd semne de viafi pe partea cealaltd.

- Serios? in Ca' Munetti?
Giulietta veni sd i se aleture la geam. Prin perdelele de api vizurd

cum o gondole trigea la po4ile casei de pe celalalt mal al canalului.
Ca' , gtia acum Francesca, era prescurtarea venetiani pentru casa. in
vechime, numai Palatul Ducal avea dreptul si poarte titlvl de palqz-
zo,pe cdnd celelalte locuinle erau numite simplu casa.inzilele noas-
tre insi, orice casi, mai mare sau mai mici, isi aroga titlul depalazzo.
Prin contrast, locuinta de vizavi chiar merita aceasta denumire. Ca
aspect exterior, dinspre canal, semina cu a ei. Intrarea de la nivelul
apei conducea la parter, numit si andron; avea ferestre cu balcoane
elegante la primul nivel, numit piano nobile, gi inci un etaj, mai mo-
dest, urmat de mansarda amenajati. pentru servitori. Casa Munetti
era abandonati. de aproape un an.

-Un singur gondolier gi doi pasageri, am impresia, spuse Fran-
cesca. Blestemata asta de ploaie mi impiedici si vdd mai bine.

- Nu cred ci au bagaje, o completd Giulietta.
- Poate cd le-au trimis inainte.
-Dar nu se vede nici o lumind in casi.

- inseamnd ci incd n-au apucat si angajeze servitori. CAnd se mu-
tase, familia Munetti plecase cu tot personalul. Degi nu erau lefteri,
precum cea mai mare parte a aristocratiei venefiene, fie orasul de-
venise prea scump pentru ei, fie administrafia austriaci li se pdruse
prea oprimanti. Ca gi proprietarii palatului Neroni, preferaserd si
inchirieze casa unor striini.

- Ciudati perioadd pentru avizitaVene;ia.
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- Poate ci am ficut-o noi mai atrigdtoare, sau, mai probabil, strd-

ini fiind, nici ei nu gtiu cum este mai bine.

in timpul verilor sufocante rimAneau in orag numai cei care nu

aveau mijloacele sd plece. intoarcerea din viLleggiatura - vacanla

de vari - petrecuti la vilele din interiorul peninsulei italice nu avea

loc mai deweme de ziua SfAntului Martin, adici unsprezece noiem-

brie, cAnd incepea oficial iarna.

Francesca pirisise vila contelui de Magny din regiunea Mira ina-

inte de termen, in urma unei altercalii cu un vizitator din Anglia,

lordul Quentin. Aici, in casa ei, nu avea de dat socoteali niminui 9i

nu era principalul obiect de distracfie al localnicilor. Oricum, nu-i
pldcuse niciodati viafa la !ari. Prefera oragul in asemenea mdsurd,

incAt uneori i se intAmpla si-i fie dor chiar de Londra, degi nu ar fi
recunoscut niciodati public ci-i putea lipsi ceva din Anglia.

Un servitor intri gi se apuci si aranjeze misula de ceai'

-Arnaldo, ai auzit ceva despre Casa Munetti? il intreb6.

- Bagajele au ajuns ieri, doamni. Nu prea multe. Au inchiriat
gondola luiZeggio, virul sofiei unui vir al bucitarului nostru. Am

auzit ci noul stdpAn al casei ar avea legituri cu familia Albani gi

ci ar dori si se facd cilugir armean, ca prietenul dumneavoastri,
lordul Byron.

Privirea uluitd a Giulettei o intAlni pe cea a Francescdi, gi cele

doui tinere izbucnird in rAs.

- Byron a studiat cu cilugdrii armeni, dar nu a ficut niciodatdpar
te din ordinul acestora.

- Dar cum pofi trii cu numai doi servitori? se intrebi cu voce tare

Francesca pe cAnd urmerea deschiderea porfilor de la nivelul apei.

-Poate ci noul ocupant este totugi venefian, spuse Giulietta.

Sunt prea siraci ca s5-gi permiti personalul necesar. Numai striinii
gi tArfele mai au atAlia bani.

Arnaldo se retrase, iar cele doui continuari conversalia in

limba englezi.

-Agadar, noul meu vecin ar putea fi un striin sirac lipit sau

un cilugir.
- in ambele cazuri, nu ne intereseazi.

-Sigur ci nu, Doamne pdzegte! izbucni Francesca intr-unul din-

tre acele hohote de rAs ce o ficuseri celebri, la fel ca statura sa.

- 
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Dupd ce divorful o indepirtase de membrii respectabili ai so-
cietefii, fusese nevoitd sd invele cum si se poarte cu birbafii. infe-
lesese repede" Fanchon Noirot, indrumitoarea ei pariziani, fusese o
profesoard excelenti. Cel mai important lucru pe care il deprinsese
era cum sd discute cu reprezentantii sexului puternic sau, mai corect
spus, cum si asculte. Dar, atunci cAnd rAdea, era rAndul birbafilor sd
asculte, cu toate simlurile incordate.

-Cdndrdzi, ii spusese intr-o zi lordul Byron, barbapi din jurul tdu
igi lin respirafia.

- Mai bine si-ar verifica portofelele, ii rispunsese ea.

Schimbul de replici, desi amuzant, le lisase un gust amar, cdci
amAndoi gtiau cdt adevir ascundea. Francesca Bonnard era o curte-
zand atit de scumpd, incAt pufini si-o permiteau, iar poetul nu se

numdra printre norocosi.

in acela;i timp, de cealaltd parte a canalului

Dintre toate oraqele d.in lume, ea il alesese tocmai pe acesta, exor-
bitant de scump si insuportabil de umed.

Gondola lui James pornise dinspre interior pe o ploaie mdrunti
9i coborAse pe Canal Grande sub un suvoi torential ce-i obligase sd
inchidi obloanele din lemn ale cabinei pasagerilor, felze. Nu auzea
nici un sunet in afara ripiitului ploii ce lovea violent acoperigul cabi-
nei si puntea ambarcatiunii.

Parci ar fi traversat spre lumea de dincolo, cea in care credeau
strimogii lui romani. Poate ci se afla in realitate pe rAul Styx, printre
umbrele celor morti.

Visul ii fu intrerupt brusc cAnd auzi ecoul ramelor sub un pod gi
anungul gondolierului: ,,Ponte di Riako".

Numele barcagiului era Zeggio. La prima vedere, pirea prea tA-
nir ca sd conducd pe cineva undeva, prea driguf ca sd facd o munci
manuali si prea nevinovat ca sd fie luat in serios. Aceasti aparenfd il
califica drept ghidul cel mai potrivit, dupi standardele asocia!ilor lui
James. in realitate, avea treizeci gi doi de ani, nu era cdtusi de pulin
inocent gi mai lucrase pentru ei in trecut. Era un agent local deose-
bit de apreciat, care aspira si devini echivalentul local al lui James
Cordier. Bietul beiat.
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Pirisiri Canal Grande gi intrar6 pe un canal mai ingust, apoi pe

altul pAna cAnd, in sfArgit, ajunseri la Casa Munetti.

-Venefia, un loc frumos, dacd n-ar fi umezeda, ofta James arun-
cAnd o privire in jur.

Clidirile gi gondolele nu erau decAt umbre intunecate pe fondul
gri al ploii.

Servitorul lui, Sedgewick, mormii la rAndul lui ceva despre orag.

Era un barbat mic de inilgime, cu trisituri atAt de banale, incAt unii
aveau tendinla de a nu-I bdga in seami. Era prima gi, uneori, ultima
lor gregeald.

- Ce voiai si spui, Sedgewick?

- Ci ag fi preferat si mi ploud la Londra, ii rispunse posac fosta
lui ordonan{d.

- Cine n-ar pref.era?

Anglia era mai rece, cu siguranfi, dar rdmAnea Anglia, nu o lara
oarecare plini de striini. Degi James nu era tocmai strdin' Mama lui
era inruditd cu cel pufin jumitate dintre marile familii nobile din
peninsuli, cu o ascenden{i la fel de distinsi ca aceea a tatilui siu,
lordul Westwood. Cu toate acestea, Venefia nu era ltalia. Venefia

era... Venefia.
Gondola se opri la poarta de la nivelul apei, iar James intoarse

capul spre casa de vizai, unde locuia ea. Francesca Bonnard, fiica

cunoscutului escroc, riposatul Sir Michael Saunders, fosta solie a
aqa-zisului stAlp al societilii Lord Elphick, iar in prezent tArfa cea

mai scumpi din Venefia. Unii ar considera ci ob;inerea ultimu-
lui titlu nu mai reprezenta o rcalizare atAt de notabili ca in urmi
cu trei secole, si spunem. Venelia nu mai era ceea ce fusese, mai

ales in ultimele decenii. Cu toate acestea, domnigoara Bonnard era

cunoscutA drept cea mai scumpi in branga ei din toati regiunea

Veneto, daci. nu chiar din toatii Italia sau, asa cum suslineau unii,
chiar din Europa.

Adevirata intrebare era ce ciuta regina curtezanelor la Venelia.

Ora;ul sirdcise, majoritatea familiilor nobile se mutaserd, iar fluviul
vizitatorilor se redusese Ia un pirAiaq. De ce nu rimisese la Paris,

unde cunoscuse prima dati gloria, cu patru sau cinci ani in urmi, 9i
unde putea alege dintr-o mulpme de victime bogate? De ce nu prefe-

rase Viena sau, cel pufin, Roma sau Florenfa? Urma si afle de ce, mai

deweme sau mai tirziu, daci informafia se dovedea importanti.

16
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Ar fi preferat insi mai deweme. igi ficuse anumite planuri, iar fe-
meia se pusese de-a curmezigul.

Recuperase smaraldele de la Marta Fazi gi le livrase adeviratu-
lui proprietar. in schimbul ajutorului acordat de guvernul Maies-
tdfii Sale, acesta semnase un tratat important si avusese griji sd-l
rdspldteasci mulfumitor pe James. Ar fi trebuit si fie ultima lui
misiune. Acum, ar fi trebuit si fie in drum spre casd gi spre o bine-
meritati retragete. Dar nu se intAmplase aga. De aceea avea toate
motivele sd-i doreasci fostei solii a lordului Elphick si-si petrea-
cd viafa de apoi, daci exista, intr-un loc din iad anume rezervat
celor ca ea.

CoborAri din barci pe cheiul acoperit cu dale de piatri gi de mar-
muri ce conducea in andron. Era un loc rece, mirosind a igrasie. il
urmari pe Zeggio pe o scard interioari cdtre piano nobile qi pitrun-
serd cu tofii intr-un hol central vast. Acest portego, cum il numeau
venefienii, stri.bi.tea casa dintr-un capdt in celilalt.

Spafiul era proiectat pentru a impune admira{ie, fird nici o in-
doiali. Candelabrele magnifice care brizdau tavanul pe mijloc ;i
sfegnicele la fel de incArcate fixate pe perefi la distanfe egale - toate
scildate in faimoasele nuanfe ale cristalului de Murano - ar fi pus
maiestuos in evidenfi, odati aprinse, decorafiunile de stuc, tablou-
rile gi sculpturile.

- Toate astea pe api, mormii Sedgewick clatinand sceptic din
cap. Ce fel de popor, mi intreb, ar construi un orag pe piloni, in-
tr-o laguni?

- Evident, italienii. Nu degeaba au condus ei odinioari lumea, nu
degeaba Venelia a fost stipdna mirilor. Trebui si le apreciezi micar
geniul ingineresc.

- Le apreciez ambi;ia de a se imbolnivi de malarie gi de tifos.
-Aici te ingeli, amice, ii rispunse Zeggio. Malaria vine numai vara,

iar tifosul, primdvara. Acum ne gdsim in cel mai sindtos anotimp.
- Mai rimdn pneumonia, tuberculoza si o mie de alte infecfii

nenorocite...

-De-aia imi place mie de tine, Sedgewick, intotdeauna esti gata
sA vezi partea buni a lucrurilor.

Zeggio ii conduse de-a lungul coridorului monumental pAnA la
una dintre camerele ce dideau spre capitul canalului.
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-Vefi vedea, le spuse, toamna si iarna, Venefia este mai agreabili
decAt interiorul peninsulei. De aceea, toti locuitorii cu dare de mAni
se intorc de SfAntul Martin.

To!i, cu excepfia ei. Femeia se aflase pAni de curAnd la vila unui
anume conte de Magny, un prieten din perioada pariziani, poate
fost sau actual amant - zvonurile erau contradictorii. Problema era
ci la sfArgitul lunii august, dupi o disputd cu geful lui, lordul Quen-
tin, tAndra se hoti.rAse si-gi faci bagajele gi si se intoarcd la Venefia,
abandonAnd distinsa adunare in mAna frumusefilor locale. Nici asta
nu ar fi fost grav, dacd incercirile lui Quentin de a o convinge si-i
restituie anumite scrisori aflate in posesia ei nu ar fi esuat lamenta-
bil, la fel ca si incercdrile unor agenfi mai pufin experimentagi de a le
subtiliza. in aceste condigii, inal;imea Sa il chemase inapoi sub arme,
inainte ca valizele sale si fi fost imbarcate la bordul unei nave cu
destinalia Londra... departe de comploturi, asasini gi tArfe nirivite
la sAnge omenesc.

CAnd stituse ultima datd de vorbi cu oameni normali, respecta-
bili, care sd-i impirtigeasci de bunivoie secretele lor mirunte? CAnd
se aflase pentru ultima dati in preajma unor femei gi birbafi care
nu-gi petreceau vielile colciind prin colturile imunde ale viefii? Cind
privise cu drag in ochii unei tinere femei cinstite, care si nu fie sora
lui? Nu-gi mai amintea.

Se smulse din gAnduri 9i igi indrepti atenfia citre lucrurile din
jur. Cu toate ci nu lipseau mitasea, catifeaua si aurul, camera era
ceva mai umani decdtportego, sala pe care o stribituseri. Era si sur-
prinzitor de cald, in aceasti zi deosebit de rece, pentru ci cineva se

ingrijise sd facd focul. Cu toate acestea, locul emana un aer trist, de

abandon gi decidere.

-lnvechit si obosit, didu verdictul Sedgewick privind critic
in jur.

-Venefia este ca acea frumoasd, cortigiana, curtezani care...
Zeggio igi criutd cuvintele. ... a cdzutin necazuri.

-A dat de belea, adicd.

-A dat de belea, da, repeti fericit italianul. La fel cum am zis gi

eu, dar nu chiar la fel.
James se apropie de fereastri gi privi spre celdlalt mal al cana-

lului. O silueti feminind trecu prin patrulaterul luminos al feres-
trei de wzuri. Dupd un moment, umbra reveni si se opri, ca intr-un

IB
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spectacol de teatru japonez. Degi ploaia ascundea totul gi, prin natu-
ra meseriei, evita instinctiv lumina, James simti nevoia si se tragi
un pas in spate.

-Signora este acasd astdzi, remarci barcagiul. Probabil este

cu prietena ei. Se apropie gi el de geam. Da, iati gondola signorei
Sabbadin, dupi cum m-am aqteptat. Iau ceaiul impreuni aproape
in fiecare zi. Sunt nedespirlite, spuse, insofindu-gi cuvintele de un
gest griitor, cu degetele arititoare ale mAinilor imitdnd zalele unui
lan!. Ca nigte surori. Toate prietenele o urmeazd pe Madame la Ve-

nefia, fiindci fare ea este plicticos. in realitate, noi nu ne plictisim
deloc. Avem teatrul, opera, baletul, iar in curAnd, dupi Criciun,
incepe Carnavalul.

-Sedgewick, daci ne prinde Carnavalul aici, te rog sd mi
impugti.

*Aga voi face, domnule, dar ar fi de preferat si trecem repede la
treabd, ca si ne scutim de aceastd tristi eventualitate.

James il aprobi dAnd din cap.

-Zeggio, aflA, te rog, unde se va duce in seara asta. Ag vrea si mi
imbrac in linuta potriviti.

-La Fenice, n-am nici o indoiali.
-A, da. Cel mai frumos teatru din Venefia. Ce loc mai bun pentru

a se face remarcat5?

- Dar gipentrucdjoacdLaGazzaLadra, de marele Rossini, il com-
pleti tAndrul aspirant in ale spionajului.

-Colofanahoafa, traduse James pentru fostul lui aghiotant, ale

cirui multiple talente nu includeau gi limbile striine.
- ii place enorm sd se duci la operi, spuse Zeggio. Dar voi ob$ne

o confirmare ca si fim siguri. Apoi, daci suntefi de acord, voi aranja
ca cineva si vi conduci la loja ei 9i sd vd prezinte.

-Ag wea sd facem cunogtinli numai dupd ce-mi voi forma o

imagine mai completi despre ea. Am nevoie de una sau doui zile
de recunoagtere.

- Cel mai important este si-!i cunogti tinta, ii explici Sedgewick

luiZeggio pe un ton profesoral. Dar, ne putem considera norocogi.
StapAnul nostru se pricepe la femei gi o va citi rapid, fdrd indoiald.

-Ar fi gi cazul, zise James. O gondoli mare, cu dou5 rAnduri de

vAsle se apropie dePalazzo Neroni. Cine este?

tq
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-A, gtiu. Vine intotdeauna la Vene{ia imediat dupi ce se intoarce
ea. Este prinful mostenitor al Gileniei. Un baiat frumos, cu pdrul
blond gi bucilat. Degi cam incet la minte, se spune ci este in gra-
tiile doamnei.

- Prinful Lurenze. CAgi ani are, doui.zeci, doudzeci gi unu? intrebd
James. Gilena era o pati neinsemnatA pe harta Europei, dar cunoaE-

terea tuturor dinastiilor ficea parte din meseria lui.

- Cu tot respectul, domnule, dumneavoastri erafi cu gase ani mai
tAndr cAnd afi fost recrutat, observi Sedgewick.

-Aga este, spuse Zeggio. Signor Cordier este o legendi. Ag spune,

chiar un mit, daci nu s-ar afla aici, in carne gi oase.

- intre tAnirul gi sturlubaticul fiu al unui nobil englez gi mogte-
nitorul uneia dintre cele mai venerabile dinastii europene existi o

mare diferenfd: membrii familiilor regale sunt foarte bine protejafi.
Prinlii din Gilena, in particular, sunt crescuti in puf. Mi mir cd pd-
rinfii l-au sci.pat din ochi.

-I-au dat o suiti importanti, gi tofi diplomagii il curteazd. Asta
este una dintre problemele pe care le are cu femeile: nu reugeEte sd

rimAni niciodati singur.

- Pe de alti parte, ar putea experimenta lucruri noi in dormitor,
daci dispune de o minimd experienld in domeniu, ceea ce nu este

deloc limpede, adiugi James.

- Credeli ci puqtiul e virgin? se hlizi Sedgewick.

- N-ag paria pe asta, dar presupun cd nu a cunoscut multe femei.
Nu va reprezenta o problemi, iar daci Magny rimAne la vila lui, aga

cum ar face un om cu scaun la cap, nici el nu ne va crea dificultagi.

-Dar ce facem cu doamna?

- Stai liniqtit, femeile nu reprezintd un obstacol pentru stipAnul
nostru, chiar nici unul, ii rispunse increztrtor Sedgewick.

in acelagi timp, la Londra

John Bonnard, baron de Elphick, era agezat la biroul lui. Degi

trecut de patruzeci de ani, pirul siu igi pistrase culoarea castanie,
ochii nu-i erau incefogafi gi avea inci cea mai mare parte a dinfilor
in gurd. in pofida staturii modeste gi a trupului fragil, eraconsiderat
unul dintre cei mai atrdgitori barba! din Anglia de citre cei care
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se multumeau si judece dupi aparen{e. Se uita incruntat la o scri-
soare plind de incregituri, ca gi cum hArtia ar fi fost mototolitd si
indreptati forfat de mai multe ori. Asa ajungeau majoritatea scriso-
rilor pe care i le trimitea fosta nevasti. Uneori se intreba de ce nu le
arunci direct in gemineu.

Femeia bruneti gi plapAnda din fafa lui, Johanna Ide, ii urmirea
reactiile cu aerul cd nimic n-o mai putea surprinde. Cu toate aces-
tea, nu-si dddea frumosii ochi peste cap. Era amanta lordului Elphick
de peste douizeci de ani si luase parte la toate conspiratiile urzite de
acesta. intelegea, agadar, cd in cazul fostei neveste lucrurile nu se
derulau aga cum gi-ar fi dorit ei.

- Cdteaua dracului! izbucni barbatul.
- Stiu, dragule, dar gindegte-te ci in curind vei scipa de ea.

-Ai dreptate, ii rispunse el ridicAnd ochii. Piesele si-au ocupat
poziliile stabilite. Am aflat de dimineafd cd Marta Fazi a fost elibera-
tii din inchisoare. A durat mult gi a costat inci si mai mult, dar s-a re-
zolvat. Ar trebui si fie in drum spre Verona, daci n-o fi ajuns deja.

Fu rAndul Johannei sI se incrunte. qtia ci Marta Fazi era una
dintre femeile pe care Elphick le folosea constant. Fiecare se credea
unica iubiti cu adevdrat, iar ea incuraja acest tip de relafii. Era vorba
de afaceri, 9i profitul se misura in putere. Dacd lucrurile ar fi fost
mai simple, ar fi luat de mult decizia nepractici si se cis5toreasci..
Dar, fiind amAndoi extrem de ambigiogi - suflete pereche in toate
aspectele - preferau sd se cunune cu algi. Ea era viduvi, iar el di-
vortat, insi unirea destinelor lor nu putea avea loc decAt dupi ce el
devenea prim-ministru gi fosta sofie era scoasi definitiv din joc... pe
scurt, dupi ce Johanna putea fi absolut sigurd cd nimeni nu avea sd-i
afle weodatd adevdratul catacter, ceea ce le-ar fi adus amAndurora
mari necazuri.

-$tiu la ce te gAndegti. Ai prefera si folosesc pe altcineva pentru
recuperarea scrisorilor.

-Fazi abia stie sA citeasci, zise Johanna.
- imi va recunoaste scrisul, doar i-am trimis suficiente bilelele de

amor. Ii voi spune ce nume sI caute. Mai mult, oricum nu are nevoie
si stie.

- Este gi usor nebund.

- Nu are decAt sd-i faci ce vrea Fracescii, atAta weme cAt imi adu-
ce scrisorile, rispunse lordul Elphick.
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